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BESKRIVELSE AV KOKETOPP T624KT MED KERAMISK GLASS

Kjære kunde

Det er viktig at du leser denne håndboken for å sikre lengst mulig 
levetid for koketoppen. Vi anbefaler at du tar vare på veiledningen 
for fremtidig bruk.

Koketoppen er beregnet på bruk i private husstander.

Koketoppen har 5 års reklamasjonsrett. Reklamasjonsretten gjelder 
bare hvis koketoppen er innstallert og brukt i samsvar med drifts- og 
installasjonsanvisningen beskrevet i denne håndboken.

Denne keramiske koketoppen er beregnet for nedfelling i benk. 

Koketoppen har et kontrollpanel med touch-betjening for innstilling 
av kokesonene.

Koketoppen er utstyrt med restvarmeindikator for alle fire 
kokesoner. Denne melder fra dersom det fortsatt er varme på over 
60 °C. 

Koketoppen er utstyrt med barnesikring.
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SIKKERHETSREGLER

• Koketoppen kan brukes av barn fra 8 år og oppover,   
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, personer med manglende erfaring og 
kunnskap hvis de får tilsyn eller instruksjoner på bruk 
av koketoppen. Instruksjonen må gies på en sikker 
måte slik at farene involvert er forstått. Barn skal ikke 
leke med koketoppen. Rengjøring og vedlikehold skal 
ikke gjøres av barn uten tilsyn.

• Barn under 8 år skal holdes unna koketoppen med 
mindre de er kontinuerlig overvåket.

• ADVARSEL! Under bruk, og i en viss tid etter bruk av  
koketoppen, er glassoverflaten varm. Dette gjelder 
spesielt kokesonene. Ikke berør kokesonene under 
bruk.

• ADVARSEL! Uovervåket matlaging med fett eller olje 
på koketoppen kan være farlig og medføre brann. Ved 
eventuell brann skal man ALDRI slukke med vann. Slå 
av koketoppen og dekk flammene med kasserollelokk 
eller brannteppe.

• ADVARSEL! Det må ikke lagres varer på koketoppen 
da dette medfører fare for brann.

• Koketoppen skal ikke operers med tidsbryter eller 
fjernkontrollsystem.
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SIKKERHETSREGLER

• Ikke bruk stålull til rengjøring av koketoppen da det 
ripe opp overflaten og kan resultere i skadet eller 
knust glass.

• Ikke bruk damprenser for å rengjøre koketoppen.

• Ikke plasser ting laget av metall slik som bestikk, 
kniver, stålboller, kaserollelokk etc. på kokesonene, da 
de kan bli varme om kokesonene slås på.

• Etter bruk slås kokesonene av med tilhørene taster. 

• Privatpersoner må aldri skifte den elektriske kabelen 
selv. Dersom kabelen skades, må du kontakte din 
forhandler eller autorisert reparatør.

• Ved deffekter eller feil skal koketoppen kobles fra 
strømnettet. Den skal først tas i bruk igjen når feilen er 
rettet av autorisert reparatør.

• ADVARSEL! Dersom en brist kommer til syne i 
glasset på koketoppen må den frakobles strømnettet 
for å unngå fare for elekrisk støt.

• Koketoppen er kun beregnet for privat bruk.

• Pass på at ledningene til andre apparater i bruk ikke 
kommer borti varme punkter på koketoppen.
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SIKKERHETSREGLER

• Koketoppen er kun beregnet på tilberedning av 
matvarer.

• Påse at kontrollpanelet er AV når du forlater 
koketoppen.

• Restvarme – en kokesone kan fortsatt være varm i 
noen minutter etter å ha vært i bruk. Det vises en “H” i 
effektindikatoren. Unngå derfor å komme i berøring 
med de aktuelle sonene.

• Bruk ikke brennbar væske slik som alkohol, bensin 
etc i nærheten av koketoppen når denne er i bruk.

• Koketoppen skal aldri brukes til oppvarming av 
rommet.

Produsenten påtar seg ikke noe ansvar for skader som skyldes feil 
bruk av koketoppen eller annen bruk enn den som er beskrevet som 
tiltenkt bruk i bruksanvisningen. Du har anskaffet deg en elektrisk 
koketopp for privat husholdningsbruk. Den er produsert i samsvar 
med gjeldene standarder for slike apparater. Reparasjoner må gjøres 
av autorisert reparatør. Reparasjoner som utføres av uautorisert 
reparatør kan skade deg. Koketoppen må ikke endres på noen måte.
Bruk kun orginale reservedeler.

TIL PERSONER MED PACEMAKER ELLER AKTIVE IMPLANTATER
Platetoppens funksjon er i overensstemmelse med gjeldende standarder for 
elektromagnetiske forstyrrelser og oppfyller dermed alle lovbestemte krav (direktiv 
89/336/EEC). For at det ikke skal oppstå interferens mellom platetoppen og en pacemaker, 
skal pacemakeren være laget i overensstemmelse med gjeldende lovgivning for slike 
apparater. Med hensyn til dette kan vi bare garantere for at vårt eget produkt er i hht 
gjeldende bestemmelser. For å vite om pacemakeren er i overensstemmelse med 
gjeldende regler, bør du ta kontakt med fabrikanten av apparatet eller legen din.
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• Denne keramiske koketoppen er forberedt for 230V 50Hz elektriske 
anlegg. Kursen til koketoppen skal være sikret med minst 25A sikring. Før 
man kobler koketoppen til det elektriske anlegget må man sjekke at 
informasjonen på merkeskiltet er i overenstemmelse med det elektriske 
tilkoblingspunktet. Koketoppen må jordes.

• Koketoppen må kunne kobles fra strømnettet på alle faser. Forankoblet 
enhet kan være strømbryter, jordfeilbryter eller sikringer med 
kontaktåpning på minst 3mm.

• Koketoppen er påmontert kabel H05VV-F 3X2,5 mm²/60227 IEC 53 med 
25A støpsel. Skal den ikke benyttes må kabelen byttes av autorisert 
reparatør. Tilkoblingsdiagrammet er på baksiden av apparatet. Feil kobling 
kan skade koketoppen. Garantien vil ikke dekke slike skader.

• Alle reparasjoner må utføres av en autorisert reparatør.

• Koketoppen må frakobles nettet før reparasjon. 

• Før du installerer koketoppen i åpningen i benkeplaten må medfølgende 
skumgummipakning limes på undersiden av koketoppen. Pakningen 
festes langs hele glasskanten uten overlapping i hjørnene.
(Se tegning under). Ikke strekk den. 

• Monter på de 4 medfølgende låseklips. 

Ikke installer toppen uten pakning!

ELEKTRISK TILKOBLING AV KOKETOPPEN

SkumgummipakningLåseklips
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520mm 590mm

41mm

560mm

490mm

Min.

A

Min.
B

Min.130mm

Min.

25mm

Nabovegger A [mm] B [mm]

Brennbar 60 150

Ikke-brennbar 25 40

MONTERING I BENKEPLATE

• Denne keramiske koketoppen er beregnet for nedfelling i benkeplate.

• Utskjæringsmålene til benkeplaten er vist i bildet under. Avstanden 
mellom den bakre kanten av koketoppen og eventuelle tilstøtende vegger 
er avhengig av veggoverflaten. Ikke bruk lettantennelig materialer som 
gardin eller papir i nærheten av koketoppen.

• Du må følge lovene, direktivene og standardene som gjelder i landet der 
koketoppen brukes (sikkerhetsbestemmelser, riktig resirkulering i henhold 
til forskriftene osv.)

• Etter at du har fjernet emballasjen fra koketoppen og tilbehøret, må det 
kontrolleres at den ikke er skadet. Hvis du har mistanke om skader ikke 
bruk koketoppen. Ta kontakt med et autorisert reparatør umiddelbart.
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• Denne keramiske koketoppen har touchbetjening for kokesonene midt 
foran på glasset. Ved aktivisering og regulering av en kokesone trykker 
man fingeren ned på de runde ringene på touchpanelet i 1 sek. 

• Det vises en “H” i displayet for avslåtte soner med restvarmetemperatur 
0

på mer enn 60 C.

• Koketoppen er utstyrt med barnesikring. Benyttes denne låses 
touchpanelet slik at koketoppen ikke kan brukes. 
  
NB!
• Ikke legg brennbare eller lettantennelige materialer i eller i nærheten av 
koketoppen når det er i bruk.
• Slå av koketoppen før rengjøring og vedlikehold. 
• Plasser alltid kasserollene over kokesonens midtpunkt.
• Slå alltid av kokesonene etter bruk. 

Tekniske spesifikasjoner
Spenning: 230V 50Hz.
Utvendige mål (HxBxD): 41mm x 590mm x 520. 
Vekt: 9,5 kg.
Total effekt: 6500 W.
Kokesoner:
 Ø145 mm: 1200 W. Venstre plate bak og høyre plate foran.
 Ø180 mm: 1800 W. Høyre plate bak.
 Ø210 mm: 2300 W. Venstre plate foran.
 

BESKRIVELSE AV KOKETOPPEN

KOKESONE

RAMME

KERAMISK GLASS
TOUCHPANEL

2

2

2

* Apparatet må 
jordes.
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BRUK AV KASSEROLLER

RIKTIG FEIL FEIL FEIL 

• Kasseroller med grove bunner skal ikke brukes da disse skraper opp den 
keramiske glassoverflaten. Bunnen av kasseroller bør være så tykke og 
flate som mulig. Før bruk må du kontrollere at kasserollebunnene er rene 
og tørre.

•Sett alltid kasserollene på kokesonene før du slår kokesonene på.  

• Overføring av varme skjer best når bunnen av kasserollene og 
kokesonen har samme diameter, og kasserollene plasseres midt på 
kokesonene. 

• Pass på at det alltid er nok veske i kasserollene, da bruk av tomme 
kasseroller på kokesonene vil føre til overoppheting, som kan skade både 
kasserollene og kokesonene.

• Bruk av tykkbunnet kasseroller kan gi lengere oppkokingstid. 

• Bruk av aluminiumskjeler på keramisk koketopp kan medføre merker 
som kanskje ikke kan fjernes. Dette er ikke reklamasjonsgrunn. Vi 
anbefaler derfor å ikke bruke aluminiumskjeler på keramiske koketopper.

Oppkokingstider:
1 L vann på 1200W: Ca. 9 minutt.
2 L vann på 1800W: Ca. 14 minutt.
3 L vann på 2300W: Ca. 15 minutt. 



BRUK AV TOUCHPANELET
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Effektindikator
Kokesone
venstre bak

Prikk ved 
effektindikator

Senke effekt Øke effekt Tastelås-
indikator

Tastelås Av/På

Slå på en kokesone
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd. 
   Det lyser ”0.” på alle effektindikatorene. 
• Velg ønsket kokesone      (valgte kokesone lyser ”0.” De andre lyser ”0”)
• Velg      for å øke effekten. 
• Velg      for å senke effekten.

Regulere effekten på en kokesone ved bruk av flere kokesoner 
• Velg ønsket kokesone     . (Prikken ved effektindikatoren for 
   tilhørende kokesone skal lyse).
• Velg      for å øke effekten.
• Velg      for å senke effekten.   

Effekten kan reguleres mellom 1-9.

Slå av en kokesone
• Velg ønsket kokesone     . (Prikken ved effektindikatoren kommer 
   frem). 
• Velg     til effektindikatoren viser ”0.”
   eller
• Velg      og       samtidig. 
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Slå av koketoppen / kokesoner
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd. 

Koketoppen vil slå seg av. Alle kokesoner slår seg av samtidig.

Restvarmefunksjonen (H)
0

• Er kokesonen(e) over 60 C varm vil ”H” vises i displayet.
• Brytes strømmen til koketoppen, vil restvarmeindikatoren lyse når 

0
   strømmen kommer tilbake, om temperaturen er over 60 C på 
   kokesonen(e). 
• Velger du å slå på en kokesone som har restvarme forsvinner H og 
innstilt effekttrinn vises.

Tastelås
Tastelåsfunksjonen brukes når koketoppen er i bruk. Er tastelåsen aktivert  
er det ikke mulig å endre innstillinger / effekt på touchpanelet. 
Slå på
• Trykk på      til du hører en pipelyd. Touchpanelet er nå låst. 
(Tastelåsindikatoren lyser).
Slå av
• Trykk på      til du hører en pipelyd. Touchpanelet er låst opp. 
Er tastelåsen aktiv og man slår av koketoppen med AV/PÅ tasten      vil       
tastelåsen være aktiv når koketoppen slås på igjen, men alle innstillinger 
er annullert.

Barnesikring
Slå på 
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd.
• Velg      og       samtidig.
• Velg     . 
”L” vil nå vises i alle effektindikatorer. (Slukker etter noen sekunder.)
Om kokesoner er varme vil det lyse ”H” for de aktuelle kokesoner. 

Slå av
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd
• Velg     og       samtidig.
• Velg     . 
”L” forsvinner fra effektindikator-displayet.
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Hurtigfunksjoner

Slå av alle kokesoner samtidig
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd. 
 
Slå en kokesone på maks effekt - snarvei
• Velg ønsket kokesone      (valgte kokesone lyser ”0.”).
• Velg     . 
Effektindikatoren  blinker nå ”A.” og ”9.”. Etter noen sekunder stopper 
blinkingen og effektindikatoren lyser ”9.”.  

Slå av en kokesone - snarvei
• Velg ønsket kokesone      .
• Velg       og       samtidig.

Angi kokenivå med oppkokingsautomatikk (A)

Alle kokesonene er utstyrt med oppkokingsautomatikk.
Er den aktiv vil kokesonen(e) stå på maksimal effekt i løpet av en innstilt 
tid for å så å redusere effekten.
Slå på 
• Trykk på AV/PÅ-tasten      til du hører en pipelyd. 

   Det lyser ”0.” på alle effektindikatorene. 
• Velg ønsket kokesone      .
• Velg      . (Effektindikatoren for valgte sone blinker ”A.” og ”9.”). 
• Velg       for å anngi tiden (eks. 7).
Effektindikatoren  blinker nå ”A.” og ”7.”. Kokesonen vil nå stå på effekt 
trinn 9 i 7 minutter. Etter syv minutter reguleres effekten ned til 7.
Effektindikatordisplayet stopper å blinke og lyser kontinuerlig ”7.”       

Slå av 
• Velg ønsket kokesone     . (Prikken ved effektindikatoren kommer 
   frem). 
• Velg      til effektindikatoren viser ”0.”
   eller
• Velg      og       samtidig. 

Oppkokingsautomatikken kan brukes fra 1 til 8 minutt.

BRUK AV TOUCHPANELET
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FEILKODER I TOUCHPANEL

Følgende sikkerhetsfunksjoner er tilgjengelig for å hindre utilsiktet bruk av 
touchpanelet.

Sikkerhetsutkobling
Om en eller flere knapper trykkes i 12 sekunder eller mer, eller en 
gjenstand legges oppå touchpanelet indikeres dette med lydsignal og 
koketoppen slåes av.
En “F” vil blinke i displayene. Koketoppen gir et lydsignal som stopper 
etter 10 min.  
Fjernes gjenstanden fra touchpanelet stopper lydsignalet og toppen slåes 
av.

Utkobling for overtemperatur
For å unngå skade på elektronikken er touchpanelet på koketoppen utstyrt 
med temperaturovervåker. 
Blir koketoppen overopphetet slåes den av og en «t» blinker i displayene.
Dette forsvinner når koketoppen er avkjølt.

14
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• Kontroller at koketoppen er avkjølt og «H» ikke blinker. For å unngå 
brannskader må koketoppen avkjøles. 

• Matsøl og fett kan fjernes med glasskrape. Vask deretter det keramiske 
glasset med egnet oppvaskmiddel. 

• Ikke bruk slipende svamp for rengjøring av det keramiske glasset. Det 
kan skade glasset.

• Hvis aluminiumsfolie eller plastgjenstander ved uhell smelter på glasset, 
bør det umiddelbart fjernes fra den varme kokesonen med en glasskrape. 
Dette vil kunne forhindre permanent skade på glasset. 

• Sukker og sukkerholdig mat som søles på glasset bør fjernes med en 
gang, evt. ved hjelp av glasskrape.

• Ikke bruk kjemikalier som er etsende på koketoppen.   

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
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Avfallshåndtering
Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/96/EC om 
håndtering av elektrisk og elektronisk avfall (Waste Electrical and Electronic 
Equipment-WEEE). Forsikre deg om at dette produktet blir avhendet på 
korrekt vis, slik at det ikke kan utgjøre noen helse- eller miljø risiko. 

Symbolet         på produktet eller på dokumentene som følger med det, viser 
at dette produktet ikke må behandles som usholdningsavfall. Levere det til et 
autorisert mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhenting 
må skje iht. de lokale renovasjonsforskriftene. For nærmere informasjon om 
håndtering, kassering og resirkulering av dette produktet, kontakt kommunen, 
renovasjonsvesenet eller forretningen der du anskaffet det.

BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN
Tlf:. 35 51 62 50 Fax: 35 51 62 60 Ordre: 35 51 62 70

e-post: post@beha.no

www.beha.no
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